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Nominal Forms 
 
 

With a Verb of Doing (x5) 
 
NIV 1 

Exodus 15:11 "Who among the gods is like you, O LORD? Who is like you-- majestic in 
holiness, awesome in glory, working wonders? 
 
BGT 2 

Exodus 15:11 ti,j o[moio,j soi evn qeoi/j ku,rie ti,j o[moio,j soi dedoxasme,noj evn àgi,oij 
qaumasto.j evn do,xaij poiw/n te,rata 

 

 r D "åa.n< h k 'moßK ' y miî h w" ëh y > ‘~l iaeB '( h k ' moÜk '-y mi(  WTT
 
3
 Exodus 15:11 

`al ,p,( h f e[ oï tL {ßh it . ar "ï An vd <Q o+B ; 
 
NIV 

Psalm 77:14 You are the God who performs miracles; you display your power among the 
peoples. 
 
BGT 

Psalm 76:15 su. ei= o ̀qeo.j o ̀poiw/n qauma,sia evgnw,risaj evn toi/j laoi/j th.n du,nami,n sou 
 

`^Z<) [u ~y M iä[;b'  T '[.d :ßAh  al ,p,_ h f e[oå l a eh 'â h T 'äa;  WTT
 Psalm 77:15 

 
NIV 

Psalm 78:12 He did miracles in the sight of their fathers in the land of Egypt, in the region of 
Zoan. 
 
BGT 

Psalm 77:12 evnanti,on tw/n pate,rwn auvtw/n a] evpoi,hsen qauma,sia evn gh/| Aivgu,ptw| evn pedi,w| 
Ta,newj 
 

 ~y Ir :åc.mi #r <a< ßB . al ,p ,_ h f '['ä ~t 'Ab a]â dg <n<å  WTT
 Psalm 78:12 

`![;c o)-h d Ef . 
 
NIV 

Psalm 88:10 Do you show your wonders to the dead? Do those who are dead rise up and 
praise you? Selah 
 
BGT 

Psalm 87:11 mh. toi/j nekroi/j poih,seij qauma,sia h' ivatroi. avnasth,sousin kai. 
evxomologh,sontai, soi 
 

 Ÿ WmWq Üy " ~y aiªp'r >÷-~ai  a l ,P,_-h f ,[]T ; ~y t iîM el ;h ]  WTT
 Psalm 88:11 

`h l 'S ,( ^Wd ì Ay 

 

                                                
1
 English Bible quotations are from The Holy Bible: New International Version®. NIV®. Copyright © 1973, 

1978, 1984 by International Bible Society. Used by permission of Zondervan Publishing House. 
2
 LXT - LXX Septuaginta (LXT) (Old Greek Jewish Scriptures) edited by Alfred Rahlfs, Copyright © 1935 by the 

Württembergische Bibelanstalt / Deutsche Bibelgesellschaft (German Bible Society), Stuttgart. Used by permission. 
3 BHS [or WTT] - Biblia Hebraica Stuttgartensia (Hebrew Bible, Masoretic Text or Hebrew Old Testament), edited by 

K. Elliger and W. Rudolph of the Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart, Fourth Corrected Edition. Copyright © 1966, 
1977, 1983, 1990 by the Deutsche Bibelgesellschaft (German Bible Society), Stuttgart. Used by permission. 
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NIV 
Isaiah 25:1 ¶ O LORD, you are my God; I will exalt you and praise your name, for in perfect 

faithfulness you have done marvelous things, things planned long ago. 
 
BGT 

Isaiah 25:1 ¶ ku,rie o ̀qeo,j mou doxa,sw se um̀nh,sw to. o;noma, sou o[ti evpoi,hsaj qaumasta. 
pra,gmata boulh.n avrcai,an avlhqinh,n ge,noito ku,rie 
 

 y K iî ê̂m.v i h d <åA a ‘ ^m. miA r )a] h T 'êa; ‘y h ;l {a/ h w"Üh y >  WTT
 Isaiah 25:1* 

`!m, ao) h n" Wmï a/ qAx ßr "mE) tAcï[e al ,P,_ t 'y f iÞ[' 
 
 

Possessed (x3) 
 
NIV 

Psalm 77:11 I will remember the deeds of the LORD; yes, I will remember your miracles of 
long ago. 
 
BGT 

Psalm 76:12 evmnh,sqhn tw/n e;rgwn kuri,ou o[ti mnhsqh,somai avpo. th/j avrch/j tw/n qaumasi,wn 
sou 
 

 ~d <Q <åmi h r "ßK . z>a,-y K i( Hy "+-y lel .[;m;( Î r AK ï z>a,Ð  ¿r y K iz> a;À  WTT
 Psalm 77:12 

`^a, (l .Pi 
 
NIV 

Psalm 88:12 Are your wonders known in the place of darkness, or your righteous deeds in 
the land of oblivion? 
 
BGT 

Psalm 87:13 mh. gnwsqh,setai evn tw/| sko,tei ta. qauma,sia, sou kai. h ̀dikaiosu,nh sou evn gh/| 
evpilelhsme,nh| 
 

`h Y")vin > #r <a<åB .  ª̂t.q 'd >ciw >÷  ^a,_l .P i %v,x o åB ; [d : åW"y Ih ]  WTT
 Psalm 88:13 

 
NIV 

Psalm 89:5 The heavens praise your wonders, O LORD, your faithfulness too, in the 
assembly of the holy ones. 
 
BGT 

Psalm 88:6 evxomologh,sontai oì ouvranoi. ta. qauma,sia, sou ku,rie kai. th.n avlh,qeia,n sou evn 
evkklhsi,a| ag̀i,wn 

 

 l h ;îq.B i ª̂t.n" Wm) a/÷-@a ; h w"+h y > å̂a]l .P i ~y Im:åv ' Wd Ü Ay ¬w>  WTT
 Psalm 89:6 

`~y vi(d oq. 
 
 

Other (x5) 
 

Singular: Masc (x2) 
 
NIV 

Isaiah 9:6 For to us a child is born, to us a son is given, and the government will be on his 
shoulders. And he will be called Wonderful Counselor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of 
Peace. 
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BGT 
Isaiah 9:5 o[ti paidi,on evgennh,qh hm̀i/n uìo.j kai. evdo,qh hm̀i/n ou- h ̀avrch. evgenh,qh evpi. tou/ 

w;mou auvtou/ kai. kalei/tai to. o;noma auvtou/ mega,lhj boulh/j a;ggeloj evgw. ga.r a;xw eivrh,nhn evpi. 
tou.j a;rcontaj eivrh,nhn kai. ug̀i,eian auvtw/| 
 

 h r "ßf .M ih; y h iîT .w: W nl 'ê-!T ; nI !B e… Wnl 'ª-dL ;y U dl ,y <å-y K i  WTT
 Isaiah 9:5 

 d[;Þy bia] r AB êG I l aeä ‘#[e Ay  al ,P,û A møv. ar "’q.YI w: A m+k .vi-l [; 
`~Al )v'-r f ; 

 
NIV 

Isaiah 29:14 Therefore once more I will astound these people with wonder upon wonder; the 
wisdom of the wise will perish, the intelligence of the intelligent will vanish." 
 
BGT 

Isaiah 29:14 dia. tou/to ivdou. evgw. prosqh,sw tou/ metaqei/nai to.n lao.n tou/ton kai. metaqh,sw 
auvtou.j kai. avpolw/ th.n sofi,an tw/n sofw/n kai. th.n su,nesin tw/n sunetw/n kru,yw 

 

 h Z<ßh ;-~['h '(-ta, ay l iîp.h ;l . @s i²Ay  y nIïn>h i !k eªl '  WTT
 Isaiah 29:14 

s  `r T '(T ;s .T i wy n" ßbon> t n:ïy bi W wy m'êk 'x ] t m; äk .x ' ‘h d "b. a'(w> al ,p,_w " al eäp .h ; 
 

Plural: Masc (x1) 
 
NIV 

Lamentations 1:9 Her filthiness clung to her skirts; she did not consider her future. Her fall 
was astounding; there was none to comfort her. "Look, O LORD, on my affliction, for the enemy 
has triumphed." 
 
BGT 

Lamentations 1:9 avkaqarsi,a auvth/j pro.j podw/n auvth/j ouvk evmnh,sqh e;scata auvth/j kai. 
katebi,basen ùpe,rogka ouvk e;stin ò parakalw/n auvth,n ivde, ku,rie th.n tapei,nwsi,n mou o[ti 
evmegalu,nqh evcqro,j 
 

 Ht 'êy r Ix ]a; ‘h r "k .z ") al {Ü h 'y l,ªWvB . Ht ' äa'm .ju  WTT
 Lamentations 1:9 

 y K iî y y Iën>['-ta, ‘h w"h y > h aeÛr > Hl '_ ~x eÞ n:m.  !y aeî ~y aiêl 'P. dr <T Eå w: 
s  `by E)Aa l y D Ißg>h i 

 

Plural: Fem (x2) 
 
NIV 

Psalm 119:129 Your statutes are wonderful; therefore I obey them. 
 
BGT 

Psalm 118:129 izV fh qaumasta. ta. martu,ria, sou dia. tou/to evxhreu,nhsen auvta. h ̀yuch, mou 
 

`y vi(p.n: ~t ;r "ïc'n>  !K eª÷-l [; ^y t ,_wOd >[e  tAa ïl 'P.  WTT
 Psalm 119:129 

 
NIV 

Daniel 12:6 One of them said to the man clothed in linen, who was above the waters of the 
river, "How long will it be before these astonishing things are fulfilled?" 
 
BGT 

Daniel 12:6 kai. ei=pa tw/| eǹi. tw/| peribeblhme,nw| ta. bu,ssina tw/| evpa,nw po,te ou=n sunte,leia 
w-n ei;rhka,j moi tw/n qaumastw/n kai. o ̀kaqarismo.j tou,twn 
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 l [;M ;Þmi r v,îa ] ~y D IêB ;h ; vWbål . ‘vy ail ' r m, aYo ©w:  WTT
 Daniel 12:6 

`tAa)l ' P.h ; #qEï y t ;Þ m'-d[;  r ao+y >h ; y meäy mel . 
 


